
 

Bekendtgørelse for Grønland om restriktive foranstaltninger mod Rusland og 

Belarus på Erhvervsministeriets område 
 

  

I medfør af § 1, § 4, 1. og 2. pkt., og §§ 5 og 6 i lov nr. 242 af 7. marts 2023 om Lov for Grønland om gennemførelse af re-

striktive foranstaltninger over for Rusland og Belarus, og efter forhandling med Naalakkersuisut, fastsættes: 

 

Kapitel 1 

 

Bekendtgørelsens anvendelsesområde 

 

    § 1. Denne bekendtgørelse omhandler tilpasninger af bestemmelser på Erhvervsministeriets område i de forordninger, der 

gælder for Grønland, jf. bilag nr. 1-7 til denne på områder, der ikke er overtaget af Grønland, jf. hjemmestyrelovens § 4.  

 

Generelle tilpasninger 

 

    § 2. For alle forordninger nævnt i denne bekendtgørelse, jf. §§ 3, 28, 34, 42, 50, 90 og 99, gælder for Grønland med de 

tilpasninger, der følger af stk. 2-8. 

Stk. 2. Ved ”medlemsstat”, ”Fællesskabet”, ”Unionen” og ”EU” forstås tillige Grønland. 

Stk. 3. Ved ”Fællesskabets område” og ”Unionens område” forstås tillige Grønland, Grønlands søterritorium, Grønlands eks-

klusiv økonomisk zone og Grønlands luftrum. 

Stk. 4.  Ved ”juridiske personer, enheder eller organer, der er stiftet eller oprettet i henhold til lovgivningen i en medlems-

stat” forstås tillige juridiske personer, enheder eller organer, der er stiftet eller oprettet i henhold til lovgivningen i Grønland. 

Stk. 5. Ved ”værdipapircentral” forstås en værdipapircentral, som omfattet af lov om værdipapirhandel, som sat i kraft for 

Grønland ved kongelig anordning. 

Stk. 6. Ved ”en markedsplads” forstås en markedsplads, som omfattet af lov om værdipapirhandel, som sat i kraft for Grønland 

ved kongelig anordning. 

Stk. 7. Ved »et finansielt instrument« forstås et instrument som omfattet af bilag 5 til lov om finansiel virksomhed, som sat i 

kraft for Grønland ved kongelig anordning. 

Stk. 8. Ved »skibe under en medlemsstats jurisdiktion« forstås tillige ethvert skib, der sejler under grønlandsk flag. 

 

Kapitel 2  

 

Restriktive foranstaltninger indeholdt i Rådets forordning (EF) nr. 765/2006 af 18. maj 2006 om restriktive foranstaltninger på 

baggrund af situationen i Belarus og Belarus' involvering i den russiske aggression mod Ukraine 

 

§ 3. Bestemmelserne i Rådets forordning (EF) nr. 765/2006 af 18. maj 2006 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 

situationen i Belarus og Belarus' involvering i den russiske aggression mod Ukraine med senere ændringer, jf. bilag 1, gælder 

for Grønland med de tilpasninger, der følger af §§ 4 – 27. 

 

Definitioner 

 

§ 4. Definitionerne i artikel 1 i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-6: 

Stk. 2. Begreberne ”børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, herunder aktier og andre ejerandele, 

værdipapircertifikater, obligationer, gældsbeviser, warrants, usikrede værdipapirer og derivatkontrakter”, som defineret i nr. 1, 

litra c), skal forstås i overensstemmelse med lov om værdipapirhandel, som sat i kraft for Grønland ved kongelig anordning. 



 

Stk. 3. Ved den kompetente myndighed i artikel 1j, 1ja, 1jb, 1k, 1l, 1t, 1u, 1v, 1w, 1x, 1y, 1z, 1za, 1b og 4 i bilag 1 forstås 

Finanstilsynet.  

Stk. 4. Ved den kompetente myndighed i artikel 1c, 1d, 1e, 1f, 1fa, 1fb, 1fc, 1s og 2 i bilag 1 forstås Erhvervsstyrelsen 

Stk. 5. Ved den kompetente myndighed i artikel 3, 3a, 4a og b, og 5 i bilag 1 forstås Finanstilsynet og Erhvervsstyrelsen.  

Stk. 6. Ved den kompetente myndighed i artikel 8i forstås Finanstilsynet, Erhvervsstyrelsen, Patent- og Varemærkestyrelsen 

og Søfartsstyrelsen.  

 

Undtagelser og generelle tilpasninger 

 

§ 5. Følgende artikler i bilag 1 sættes ikke i kraft for Grønland: 

1) Artikel 1, nr. 7 og 25. 

2) Artikel 1c, stk. 4. 

3) Artikel 1f, stk. 7, 2. pkt. 

4) Artikel 1fc. 

5) Artikel 1g – 1i. 

6) Artikel 1ja, stk. 3. 

7) Artikel 1k, stk. 3, 3. pkt. 

8) Artikel 1o – 1r. 

9) Artikel 1v, stk. 2. 

10) Artikel 1w, stk. 2.  

11) Artikel 1zc. 

12) Artikel 3, stk. 1, litra e og stk. 3. 

13) Artikel 3a, stk. 2.  

14) Artikel 4a, stk. 1, ii). 

15) Artikel 7. 

16) Artikel 8 – 8c. 

17) Artikel 8 e. 

18) Artikel 8h  

19) Artikel 8j. 

20) Artikel 9, stk. 2. 

21) Artikel 9a, stk. 2. 

22) Artikel 9b. 

23) Artikel 11. 

 

§ 6. Artikel 1bb i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-5. 

Stk. 2. Forbuddene i artikel 1bb, stk. 1 og 3, finder først anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller 

tilknyttede kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

Stk. 3. Stk. 5 finder anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller tilknyttede kontrakter, der er indgået 

inden den 6. marts 2026. 

Stk. 4. Stk. 6 finder anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller tilknyttede kontrakter, der er indgået 

inden den 6. marts 2026. 

Stk. 5. Stk. 16 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 7. Artikel 1e i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og 3. 

Stk. 2. Muligheden for at give tilladelse i artikel 1e, stk. 5, gælder for kontrakter, der er indgået før 6. marts 2026 forudsat, at 

der er anmodet om en sådan tilladelse inden 6. marts 2026. 

Stk. 3. Artikel 1e, stk. 6, 2. pkt., sættes ikke i kraft for Grønland. 



 

 

§ 8. Artikel 1f i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Muligheden for at give tilladelse efter artikel 1f, stk. 5, gælder for kontrakter, der er indgået før 6. marts 2026 forudsat, 

at der er anmodet om en sådan tilladelse inden 6. marts 2026. 

 

§ 9. Artikel 1fa i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og 3. 

Stk. 2. Muligheden for at give tilladelse i henhold til artikel 1fa, stk. 1, litra b, gælder for kontrakter, der er indgået før 6. marts 

2026 forudsat, at der er anmodet om en sådan tilladelse inden 6. marts 2026. 

Stk. 3. Artikel 1fa, stk. 2, 2. pkt., sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 10. Artikel 1gb i bilag 1 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Stk. 3 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 11. Artikel 1gc i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3. 

Stk. 2. Stk. 3 finder anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller tilknyttede kontrakter, der er indgået 

inden den 6. marts 2026. 

Stk. 3. Stk. 5 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 12. Artikel 1jc i bilag 1 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2-4. 

Stk. 2. Stk. 6 finder anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller tilknyttede kontrakter, der er indgået 

inden den 6. marts 2026. 

Stk. 3. Stk. 9 finder anvendelse fra 6. marts 2026. 

Stk. 4. Stk. 15 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 13. Artikel 1s i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3. 

Stk. 2. Forbuddene i artikel 1s, stk. 1, berører ikke opfyldelsen af en kontrakt indtil 6. marts 2026, som er indgået inden den 

6. marts 2026, jf. artikel 1s, stk. 3. 

Stk. 3. Stk. 5 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 14. Artikel 1v, stk. 1, litra c, i bilag 1, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

» c) er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, forudsat at den relevante kompetente skønner, at der bør gives 

særlig tilladelse, eller«. 

 

§ 15. I artikel 1x, stk. 1, i bilag 1, forstås EU-værdipapircentraler som værdipapircentraler, jf. § 2, stk. 5. 

 

§ 16. Artikel 1z i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og 3:  

Stk. 2. Artikel 1z, litra a, forstås således, at kreditinstitutter er forpligtet til at give Finanstilsynet en liste som nævnt i artikel 

1z, litra a, senest den 6. marts 2026.  

Stk. 3. Kreditinstitutter er forpligtet til at give Finanstilsynet de oplysninger, som er nævnt i artikel 1z, litra b. 

 

§ 17. Artikel 1za og artikel 2 i bilag 1 gælder ikke for valutavekslingsvirksomheder i Grønland. 

 

§ 18. Artikel 3 i bilag 1 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Artikel 3, stk. 1, litra d, iv), omfatter også et luftfartsselskab med hjemsted i Grønland. 

 

§ 19. Artikel 3a i bilag 1 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Anerkendelse af en afgørelse, jf. artikel 3a, litra d, må ikke være i strid med den offentlige orden i Grønland. 



 

 

§ 20. Artikel 5, nr. 1, litra a, i bilag 1, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» a) øjeblikkeligt videregive oplysninger, der kan fremme overholdelsen af denne forordning, herunder oplysninger om konti 

og beløb, som er indefrosset i medfør af artikel 2, til de kompetente myndigheder, og «. 

 

 

§ 21. Artikel 8da i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-4. 

Stk. 2. Stk. 1 gælder indtil 6. marts 2026. 

Stk. 3. Stk. 3 gælder indtil 6. marts 2026.  

Stk. 4. Stk. 4 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 22. Artikel 8g i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-4. 

Stk. 2. Stk. 2, litra a), finder anvendelse på opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026, indtil deres 

udløbsdato. 

Stk. 3. Stk. 4, 1. pkt., sættes ikke i kraft for Grønland.  

Stk. 4. Stk. 7 sættes ikke i kraft for Grønland.  

 

§ 23. Artikel 8ga i bilag 1 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3. 

Stk. 2. Stk. 1 gælder fra den 6. marts 2026. 

Stk. 3. Stk. 3 gælder fra den 6. marts 2026.  

 

§ 24. Artikel 8i i bilag 1 sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Fysiske og juridiske personer, enheder og organer skal gøre deres bedste for at sikre, at en juridisk person, en enhed eller  

et organ, der er etableret uden for Unionen, og som de ejer eller kontrollerer, ikke deltager i aktiviteter, som underminerer de 

restriktive foranstaltning i denne forordning, som Erhvervsministeriets ressort fører tilsyn med.« 

 

§ 25. Artikel 9a, nr. 1, i bilag 1, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder.« 

 

§ 26. I bilag 1 udgår alle former for henvisninger til ”websteder i bilag II”. 

 

Overgangsordninger 

 

§ 27. I artikel 1jb i bilag 1 ændres »12. april 2022« til »6. marts 2026.« 

Stk. 2. I artikel 1x, stk. 1, og artikel 1y, stk. 1, i bilag 1 ændres 12. april 2022 til 6. marts 2026. 

 

Kapitel 3 

 

Restriktive foranstaltninger indeholdt i Rådets forordning (EU) nr. 208/2014 af 5. marts 2014 om restriktive foranstaltninger 

over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Ukraine 

 

§ 28. Bestemmelserne i Rådets forordning (EU) nr. 208/2014 af 5. marts 2014 om restriktive foranstaltninger over for visse 

personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Ukraine, jf. bilag 2, gælder for Grønland med de tilpasninger, der 

følger af §§ 29-33.  

 

Definitioner 

 



 

§ 29. Definitionerne i artikel 1 i bilag 2 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3: 

Stk. 2. Ved ”kompetente myndigheder” som defineret i litra c) forstås i artikel 7 Finanstilsynet, i artiklerne 4, 5 og 6 Er-

hvervsstyrelsen, og i artikel 16 Finanstilsynet og Erhvervsstyrelsen. 

Stk. 3. Begreberne ”børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, herunder aktier og andre ejerandele, 

værdipapircertifikater, obligationer, gældsbeviser, warrants, usikrede værdipapirer og derivatkontrakter”, som defineret i 

litra g), nr. v, skal forstås i overensstemmelse med lov om værdipapirhandel, som sat i kraft for Grønland ved kongelig an-

ordning. 

 

Undtagelser og generelle tilpasninger 

 

§ 30. Følgende artikler i bilag 2 sættes ikke i kraft for Grønland: 

1) Artikel 4, stk. 2. 

2) Artikel 5, stk. 2. 

3) Artikel 6, stk. 2.  

4) Artikel 8, stk. 2. 

5) Artikel 12. 

6) Artikel 13. 

7) Artikel 15, stk. 2. 

7) Artikel 16, stk. 2 og 3. 

9) Artikel 18. 

 

§ 31. Artikel 4, stk. 1, litra d, i bilag 2, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

» d) er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, forudsat at den relevante kompetente skønner, at der bør gives 

særlig tilladelse, eller«. 

 

§ 32. Artikel 8, stk. 1, litra a, i bilag 2, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» a) øjeblikkeligt videregive oplysninger, der kan fremme overholdelsen af denne forordning, herunder oplysninger om konti 

og beløb, som er indefrosset i medfør af artikel 2, til den kompetente myndighed, samt«. 

 

§ 33. Artikel 16, nr. 1, i bilag 2 sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» 1.  Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der henvises til i denne forordning.« 

 

Kapitel 4 

Restriktive foranstaltninger indeholdt i Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 af 17. marts 2014 om restriktive foranstaltninger 

over for tiltag, der underminerer eller truer Ukraines territoriale integritet, suverænitet og uafhængighed. 

 

§ 34. Bestemmelserne i Rådets forordning (EU) nr. 269/2014 af 17. marts 2014 om restriktive foranstaltninger over for til-

tag, der underminerer eller truer Ukraines territoriale integritet, suverænitet og uafhængighed, jf. bilag 3, gælder for Grønland 

med de tilpasninger og undtagelser, der følger af §§ 35-41. 

 

Definitioner 

 

§ 35. Definitionerne i artikel 1 i bilag 3 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3: 

Stk. 2. Ved »kompetente myndigheder«, jf. litra c, forstås i artikel 2a, 4, 5, 6, 6a, 6b, 6d, 6e, 8 og 9 Erhvervsstyrelsen, i arti-

kel 7 Finanstilsynet, og i artikel 16 Erhvervsstyrelsen og Finanstilsynet. 



 

Stk. 3. Begreberne »børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, herunder aktier og andre ejerandele, 

værdipapircertifikater, obligationer, gældsbeviser, warrants, usikrede værdipapirer og derivatkontrakter«, jf. litra g, iii, skal 

forstås i overensstemmelse med lov om værdipapirhandel, som sat i kraft for Grønland ved kongelig anordning. 

 

Undtagelser og generelle tilpasninger 

 

§ 36. Følgende bestemmelser i bilag 3 sættes ikke i kraft for Grønland: 

1) Artikel 2a, stk. 4. 

2) Artikel 4, stk. 2. 

3) Artikel 5, stk. 2. 

4) Artikel 5a, stk. 2. 

5) Artikel 5b, stk. 2. 

6) Artikel 6, stk. 2. 

7) Artikel 6a, stk. 2. 

8) Artikel 6b, stk. 6. 

9) Artikel 6d, stk. 2. 

10) Artikel 6e, stk. 2 og stk. 3. 

11) Artikel 8, stk. 2., stk. 4 og 5. 

12) Artikel 9, stk. 4. 

13) Artikel 12. 

14) Artikel 13. 

15) Artikel 15, stk. 2. 

16) Artikel 16, stk. 2 og 3. 

17) Artikel 16a. 

18) Artikel 18. 

 

§ 37. Artikel 3, stk. 1, litra h, i bilag 3, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

» h) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer: 

i) der letter overtrædelser af forbuddet mod omgåelse af bestemmelserne i nærværende forordning, Rådets forord-

ning (EU) nr. 692/2014, (EU) nr. 833/2014 eller (EU) 2022/263, eller 

ii) der på anden vis i væsentlig grad modvirker disse bestemmelser«  

 

§ 38. Artikel 4, stk. 1, litra d, i bilag 3 sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

» d) er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, forudsat at den relevante kompetente skønner, at der bør gives 

særlig tilladelse, eller«. 

 

  § 39. Artikel 6b i bilag 3 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2-15. 

Stk. 2. I artikel 6b forstås følgende stk. 1, stk. 2, stk. 2a og stk. 2c således, at indefrosne pengemidler kan frigives, hvis 

sådanne pengemidler er nødvendige for senest den 6. marts 2026 at afslutte transaktioner, kontrakter eller andre aftaler, herunder 

korrespondentbankforbindelser, der er indgået med de i stykkerne nævnte enheder inden den 6. marts 2026. 

Stk. 3. Artikel 6b, stk. 2b forstås således, at indefrosne pengemidler kan frigives, hvis pengemidlerne er nødvendige med 

henblik på senest den 6. marts 2026, at gennemføre et løbende salg og overførsel af ejendomsrettigheder, der direkte eller 

indirekte ejes af den nævnte enhed, i en juridisk person, en enhed eller et organ, der er etableret i Unionen. Denne frist lovliggør 

ikke med tilbagevirkende kraft afhændelser, der ikke opfylder de nødvendige krav i henhold til denne forordning« 

Stk. 4. Artikel 6b, stk. 2d, forstås således, at indefrosne pengemidler kan frigives, hvis sådanne pengemidler er nødvendige 

for senest den 6. marts 2026 at afslutte transaktioner, kontrakter eller andre aftaler, herunder korrespondentbankforbindelser, 

der er indgået med disse enheder inden den 6. marts 2026, eller for så vidt angår den enhed, der er opført på listen under 



 

nummer 198 under overskriften »Enheder« i bilag I, for transaktioner med henblik på udbetaling af pengemidler foretaget af 

Jewish Claims Conference til modtagere i Den Russiske Føderation senest den6. marts 2026, uanset hvornår transaktionerne, 

kontrakterne eller de andre aftaler blev indgået. 

Stk. 5. Artikel 6b, stk. 3, litra a, forstås således, at indefrosne pengemidler kan frigives, hvis pengemidlerne er nødvendige for 

salg og overførsel senest den 6. marts 2026 eller senest 6 måneder efter datoen for opførelsen i bilag I. 

Stk. 6. Artikel 6b, stk. 4, forstås således, at indefrosne pengemidler kan frigives, hvis pengemidler er nødvendige for senest 

den 6. marts 2026 at afslutte transaktioner, herunder salg, der er strengt nødvendige for afviklingen af et joint venture eller 

lignende retligt arrangement indgået før den 6. marts 2026, der involverer en juridisk person, en enhed eller et organ, der er 

opført på listen i bilag XIX til forordning (EU) nr. 833/2014. 

Stk. 7. Artikel 6b, stk. 5, forstås således, at indefrosne pengemidler kan frigives, hvis pengemidler er nødvendige for afslut-

ningen senest den 6. marts 2026 af transaktioner, kontrakter eller andre aftaler, der er indgået med eller på anden måde involverer 

den pågældende enhed inden den 6. marts 2026. 

Stk. 8. Artikel 6b, stk. 5a, forstås således, at indefrosne pengemidler kan frigives, såfremt bortskaffelse eller overførsel er 

afsluttet senest den 6. marts 2026.  

Stk. 9. Artikel 6b, stk. 5aa, forstås således, at konvertering skal ske senest den 6. marts 2026, forudsat at depotbeviset er 

udstedt inden den 6. marts 2026, samt at den relevante ansøgning er indgivet senest den 6. marts 2026. 

Stk. 10. Artikel 6b, stk. 5c, forstås således, at sådanne pengemidler er nødvendige for gennemførelsen af transaktioner, 

herunder salg, som er strengt nødvendige for afvikling senest den 6. marts 2026 af et joint venture eller et lignende retligt 

arrangement, der er etableret i Rusland med denne fysiske person eller en enhed, der ejes af denne fysiske person inden den 28. 

februar 2022. 

Stk. 11. Artikel 6b, stk. 5f, litra a, forstås således, at pengemidlerne er nødvendige for salg og overførsel senest den 6. marts 

2026 af ejendomsrettigheder, der direkte eller indirekte ejes af en af de i artikel 6b, stk. 5, anførte personer eller enheder i en 

juridisk person, en enhed eller et organ, der er etableret i Unionen. 

Stk. 12. Artikel 6b, stk. 5g, forstås således, at sådanne pengemidler er nødvendige for senest den 6. marts 2026 at afslutte 

kontrakter, der er indgået med en af de i stk. 5g nævnte enheder inden den 6. marts 2026. 

Stk. 13. Ved ”værdipapircentraler” i artikel 6b, stk. 5h-5j, forstås en juridisk person, som driver et værdipapirafviklingssystem, 

og som leverer mindst en af følgende kerneydelser: første registrering af værdipapirer i et elektronisk bogføringssystem (»regi-

streringsydelse«) eller ydelse og forvaltning af værdipapirkonti på øverste niveau (»central forvaltningsydelse«).  

Stk. 14. Artikel 6b, stk. 5i, forstås således, at stykket ikke anvendelse på indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer, 

der besiddes af værdipapircentraler, samt at modtagerne af en overførsel som omhandlet i dette stykkes første afsnit kun må 

være statsborgere i Grønland, en medlemsstat i Unionen, i et land, der er medlem af Det Europæiske Økonomiske Samarbejds-

område, eller i Schweiz eller fysiske personer, der har en midlertidig eller permanent opholdstilladelse i Grønland, en medlemsstat 

i Unionen, i et land, der er medlem af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz. Der kan i henhold til dette 

stykke gives én tilladelse pr. ansøger. 

Stk. 15. Artikel 6f forstås således, at Artikel 2 ikke finder anvendelse på pengemidler, der er nødvendige for at yde lodsning 

eller anden rådgivning af skibets fører om navigering, sejlads og manøvrering, der er nødvendig af hensyn til sikkerheden til søs. 

 

    § 40. Artikel 8, i bilag 3, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»1. Uanset de gældende regler om indberetning, fortrolighed og tavshedspligt skal fysiske og juridiske personer, enheder og 

organer:   

a) øjeblikkeligt videregive oplysninger, der kan lette gennemførelsen af denne forordning, herunder:  

— oplysninger om pengemidler, som er indefrosset i medfør af artikel 2, eller oplysninger, der besiddes om pengemidler på 

Unionens område, som tilhører, ejes, besiddes eller kontrolleres af fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 

opført på listen i bilag I, og som ikke er blevet behandlet som indefrosset af de fysiske og juridiske personer, enheder og organer, 



 

der er forpligtet hertil, til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor de er bosat eller befinder sig, senest to uger efter 

at have indhentet disse oplysninger 

— oplysninger, der ligger inde med, om pengemidler på Unionens område, som tilhører, ejes, besiddes eller kontrolleres af 

fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på listen i bilag I, og som har været genstand for flytning, 

overførsel, ændring, brug af, adgang til eller behandling af som omhandlet i artikel 1, litra e) eller f), i de to uger, der går forud 

for opførelsen af disse fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer på listen i bilag I, til den kompetente myndighed i 

den medlemsstat, hvor de er bosat eller befinder sig, senest to uger efter at have indhentet disse oplysninger,  

og  

b) samarbejde med den kompetente myndighed om efterprøvning af sådanne oplysninger.  

1a. De oplysninger om pengemidler, der er indefrosset i medfør af artikel 2, som gives i henhold til nærværende artikels stk. 1, 

skal som minimum omfatte:  

a) oplysninger til identifikation af de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der ejer, besidder eller kontrollerer de 

indefrosne pengemidler, herunder deres navn, adresse og momsregistreringsnummer eller skatteregistreringsnummer  

b) beløbet eller markedsværdien af sådanne pengemidler på indberetningsdatoen og på datoen for indefrysningen og 

 c) typerne af pengemidler opdelt efter kategorierne i artikel 1, litra g), nr. i)-vii), samt kryptoaktiver og andre relevante kategorier 

og en yderligere kategori svarende til økonomiske ressourcer som omhandlet i artikel 1, litra d). For hver af disse kategorier og, 

hvis de foreligger, mængden, den geografiske placering og andre relevante karakteristika ved pengemidlerne.  

2. Alle oplysninger, der meddeles til eller modtages af medlemsstaternes kompetente myndigheder i medfør af denne artikel, må 

kun anvendes af disse myndigheder til de formål, til hvilke de blev meddelt eller modtaget.«  

     

    § 41. Artikel 16, stk. 1, i bilag 3, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»1. Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der henvises til i denne forordning.« 
 

Kapitel 5 

Restriktive foranstaltninger indeholdt i Rådets forordning (EU) nr. 692/2014 af 23. juni 2014 om restriktioner på import af varer 

med oprindelse på Krim eller i Sevastopol som reaktion på den ulovlige annektering af Krim og Sevastopol 

 

§ 42. Bestemmelserne i Rådets forordning (EU) nr. 692/2014 af 23. juni 2014 om restriktive foranstaltninger som reaktion 

på den ulovlige annektering af Krim og Sevastopol, jf. bilag 4, gælder for Grønland med de tilpasninger og undtagelser, der 

følger af §§ 43-49. 

 

Definitioner 

 

§ 43. Definitionerne i artikel 1 i bilag 4 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-5. 

Stk. 2. Ved »varer med oprindelse på Krim eller Sevastopol«, jf. litra c, forstås varer, som er fuldt ud fremstillet på Krim eller 

i Sevastopol, eller som har undergået den sidste væsentlige bearbejdning der.  

Stk. 3. Ved »kompetente myndigheder«, jf. litra e, forstås overalt i bilaget Erhvervsstyrelsen. 

Stk. 4. Ved »finansielle instrumenter«, som nævnt i litra i, i), vi) og vii), forstås et instrument som omfattet af bilag 5 til lov 

om finansiel virksomhed, som sat i kraft for Grønland ved kongelig anordning. 

Stk. 5. Ved ”EU-redere”, som nævnt i litra j, forstås statsborgere i en medlemsstat, der er etableret i en medlemsstat i over-

ensstemmelse med denne medlemsstats lovgivning, og som driver søtransport, rederier, der er etableret i overensstemmelse 

med en medlemsstats lovgivning, og hvis hovedvirksomhed er beliggende i en medlemsstat, hvor også den effektive kontrol 



 

udøves, eller statsborgere i en medlemsstat, der er etableret uden for Unionen, eller rederier, der er etableret uden for Unio-

nen, og som kontrolleres af statsborgere i en medlemsstat, dersom deres skibe er registreret i en medlemsstat og fører den-

nes flag i overensstemmelse med dens lovgivning. 

 

Undtagelser og generelle tilpasninger 

 

§ 44. Følgende bestemmelser i bilag 4 sættes ikke i kraft for Grønland: 

1) Artikel 2.  

2) Artikel 2e, stk. 3, 3. pkt.  

3) Artikel 3. 

4) Artikel 7. 

5) Artikel 8, stk. 2. 

6) Artikel 9, stk. 2 – 4. 

7) Artikel 11. 

 

§ 45. Artikel 2a gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 2a, stk. 3, forstås således, at forbuddene i artikel 2a, stk. 1, ikke finder anvendelse på opfyldelsen af en 

forpligtelse i medfør af en kontrakt, der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for 

opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

 

§ 46. Artikel 2b gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 2b, stk. 4, forstås således, at forbuddene i artikel 2b, stk. 1 og 2, ikke finder anvendelse på opfyldelsen af en 

forpligtelse i medfør af en kontrakt, der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for 

opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

 

§ 47. Artikel 2c gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 2c, stk. 2, forstås således, at forbuddene i artikel 2c, stk. 1, ikke finder anvendelse på opfyldelsen af en 

forpligtelse i medfør af en kontrakt, der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for 

opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

 

§ 48. Artikel 2d gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 2d, stk. 4, forstås således, at forbuddene i artikel 2d, stk. 1 og 2, ikke finder anvendelse på opfyldelsen af en 

forpligtelse i medfør af en kontrakt, der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for 

opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

 

§ 49. Artikel 9, stk. 1, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»1. Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der henvises til i denne forordning.« 

 

Kapitel 6 

 

Restriktive foranstaltninger indeholdt i Rådets forordning (EU) nr. 833/2014 af 31. juli 2014 om restriktive foranstaltninger på 

baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 

 

§ 50. Bestemmelserne i Rådets forordning (EU) nr. 833/2014 af 31. juli 2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 

Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine med senere ændringer, jf. bilag 5, gælder for Grønland med de 

tilpasninger, der følger af §§ 51-88. 

 



 

Definitioner 

 

§ 51. Definitionerne i artikel 1 i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-6. 

Stk. 2. Ved »kompetente myndigheder« som defineret i litra b forstås i artikel 2e, 3eb, stk. 1, 3n, 5, 5a, 5aa, 5b, 5c, 5d, 5e, 

5f, 5g, 5h, 5i,5j, 5r og 5t for så vidt angår virksomheder under Finanstilsynets tilsyn, Finanstilsynet. 

Stk. 3. Ved »kompetente myndigheder« som defineret i litra b forstås i artikel 2, 2a, 2b, 2c, 3, 3a, 3b, 3c, 3f, 3k, 5m, 5n, 5r, 

stk. 1, og 12b Erhvervsstyrelsen. 

Stk. 4. Ved »kompetente myndigheder« som defineret i litra b forstås i artikel 3n, 3q, og 3s, stk. 1, litra c-e, g og h, samt 

stk. 3, Søfartsstyrelsen. 

Stk. 5. Ved »kompetente myndigheder« som defineret i litra b forstås i artikel 5s Patent- og Varemærkestyrelsen. 

Stk. 6. Ved den kompetente myndighed i artikel 8i forstås Finanstilsynet, Erhvervsstyrelsen, Patent- og Varemærkestyrelsen 

og Søfartsstyrelsen.  

 

Generelle tilpasninger 

 

§ 52. Følgende artikler i bilag 5 sættes ikke i kraft for Grønland: 

1) Artikel 1, litra v. 

2) Artikel 2aa. 

3) Artikel 2d. 

4) Artikel 2f. 

5) Artikel 3, stk. 7. 

6) Artikel 3a, stk. 4. 

7) Artikel 3b, stk. 5. 

8) Artikel 3c, stk. 7. 

9) Artikel 3d. 

10) Artikel 3e – 3ea. 

11) Artikel 3f, stk. 5. 

12) Artikel 3g – 3j. 

13) Artikel 3k, stk. 5c – 5e og stk. 7. 

14) Artikel 3l.  

15) Artikel 3m. 

17) Artikel 3o. 

18) Artikel 3s, stk. 1, litra a-b og f og stk. 2  

18) Artikel 4. 

19) Artikel 5a, stk. 6. 

20) Artikel 5c, stk. 2. 

21) Artikel 5d, stk. 2. 

22) Artikel 5k, stk. 3. 

23) Artikel 5l. 

24) Artikel 5m, stk. 7. 

25) Artikel 5n, stk. 11. 

26) Artikel 5p, stk. 4. 

27) Artikel 5q, stk. 3. 

28) Artikel 5s, stk. 2-4. 

29) Artikel 6. 

30) Artikel 6a. 

30) Artikel 7. 



 

31) Artikel 8, stk. 2. 

32) Artikel 12a. 

33) Artikel 12b, stk. 2 og stk. 3. 

34) Artikel 12c. 

35) Artikel 12e. 

36) Artikel 14. 

 

§ 53. Artikel 2, artikel 2a og artikel 2b forstås således, at muligheden for at give tilladelse gælder for kontrakter, der er indgået 

før 6. marts 2026 forudsat, at der er anmodet om en sådan tilladelse inden den 6. marts 2026. 

Stk. 2. Artikel 2, stk. 4, litra f og artikel 2a, stk. 4, litra f, omfatter også enheder, der ejes eller udelukkende eller i fællesskab 

kontrolleres af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er stiftet eller oprettet i henhold til lovgivning, der gælder i 

Grønland. 

Stk. 3. Artikel 2, stk. 6, 2. pkt. og artikel 2a, stk. 6, 2. pkt., sættes ikke i kraft for Grønland.  

 

§ 54. Artikel 2e i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3. 

Stk. 2.  Artikel 2e, nr. 2, litra a, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»1) bindende forpligtelser vedrørende finansieringsmidler eller finansiel bistand, der er indgået inden den 6. marts 2026«. 

Stk. 3.  Muligheden for at give tilladelse i artikel 2e, stk. 4, gælder for kontrakter, der er indgået før den 6. marts 2026 eller 

tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

 

§ 55. Artikel 3 i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-5. 

Stk. 2. Artikel 3, stk. 4 forstås således, at forbuddene i stk. 1 og 2 ikke finder anvendelse på opfyldelsen indtil den 6. marts 

2026 af en forpligtelse i medfør af en kontrakt, der er indgået inden den 6. marts 2026, eller tilknyttede kontrakter, der er 

nødvendige til opfyldelsen af en sådan kontrakt, forudsat at den kompetente myndighed senest 5 arbejdsdage forinden er blevet 

underrettet. 

Stk. 3.  Artikel 3, stk. 4, forstås således, at forbuddene i stk. 2 ikke finder anvendelse på ydelse af forsikring og genforsikring 

før den6. marts 2026. 

Stk. 4. Artikel 3, stk. 5, forstås således, at de kompetente myndigheder kan tillade ydelse af forsikring og genforsikring efter 

den 6. marts 2026.  

Stk. 5. Artikel 3, stk. 6, litra b, omfatter også enheder, der ejes eller udelukkende eller i fællesskab kontrolleres af en juridisk 

person, en enhed eller et organ, der er stiftet eller oprettet i henhold til grønlandsk lovgivning. 

 

§ 56. Artikel 3b i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 3b, stk. 3, forstås således, at forbuddene i artikel 3a, stk. 1 og 2, ikke finder anvendelse på opfyldelsen inden 

den 6. marts 2026 af kontrakter, der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyl-

delsen af sådanne kontrakter. 

 

§ 57. Artikel 3c i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-5. 

Stk. 2.  Artikel 3c, stk. 5 – 5c, forstås således, at forbuddene i artikel 3a, stk. 1 og 4, ikke finder anvendelse på opfyldelsen 

inden den 6. marts 2026 af kontrakter, der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for 

opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

Stk. 3. Artikel 3c, stk. 5, 5a, 5b og 5c, udgår efter den 6. marts 2026. 

Stk. 4. Muligheden for at give tilladelse i artikel 3c, stk. 6, gælder for kontrakter om finansiel leasing af et luftfartøj, der er 

indgået inden den 6. marts 2026. 

Stk. 5. Muligheden for at give tilladelse i artikel 3c, stk. 6f, gælder fra den 6. marts 2026. 

 

§ 58. Artikel 3eb i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2. 



 

Stk. 2.  Artikel 3eb, stk. 1, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» Det er forbudt fra den [xx] at give adgang til havne og sluser på Unionens område for ethvert fartøj, der foretager skib-til-

skib-omladninger, på et hvilket som helst punkt under sejladsen til en medlemsstats havne eller sluser, hvis den kompetente 

myndighed har rimelig grund til at formode, at fartøjet overtræder forbuddene i artikel 3n, stk. 1 og 4.«. 

 

§ 59. Artikel 3k i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-8. 

Stk. 1.  Artikel 3k, stk. 3, og stk. 3a og3b, forstås således, at forbuddene i artikel 3k, stk. 1 og 2, indtil den 6. marts 2026 ikke 

finder anvendelse på gennemførelsen af kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er 

nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

Stk. 2. Artikel 3, stk. 3, 3a og 3b udgår efter den 6. marts 2026. 

Stk. 3. Forbuddene i artikel 3k og stk. 3ab, finder først anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller 

tilknyttede kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

Stk. 4. Forbuddene i artikel 3k, stk. 3ac, finder først anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller 

tilknyttede kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

Stk. 5. Forbuddene i artikel 3k, stk. 3ad, finder først anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller 

tilknyttede kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

Stk. 6. Forbuddene i artikel 3k, stk. 3ae, finder først anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller 

tilknyttede kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

Stk. 7. Forbuddene i artikel 3k, stk. 3af, finder først anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller 

tilknyttede kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

Stk. 8. Muligheden for at give tilladelse i artikel 3c, stk. 5e, gælder fra den 6. marts 2026. 

 

§ 60. Artikel 3n i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2-5. 

Stk. 2. Artikel 3n, stk. 1, forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, finansieringsmidler 

eller finansiel bistand i forbindelse med handel, formidling eller transport, herunder gennem skibsoverførsler, til tredjelande af 

råolie eller olieprodukter, der er opført på listen i bilag XXV i Rådets forordning (EU) nr. 833/2014, og som har oprindelse i Rusland 

eller er blevet eksporteret fra Rusland. 

Stk. 3. Artikel 3n, stk. 2, forstås således, at forbuddet i artikel 3n, stk. 1, ikke finder anvendelse på opfyldelsen af kontrakter 

eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelse af sådanne kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026.  

Stk. 4. Artikel 3n, stk. 3, forstås således, at forbuddet i artikel 3n, stk. 1, ikke finder anvendelse på betaling af forsikringskrav 

efter den 6. marts 2026 på grundlag af forsikringsaftaler, der er indgået inden den 6. marts 2026, og forudsat at forsikringsdæk-

ningen er ophørt på den relevante dato. 

Stk. 5. Artikel 3n, stk. 4-9, om olieprisloftet gælder med den ordlyd, der fremgår af forordningen bortset fra, at forbuddet i 

artikel 3n, stk. 4, finder anvendelse fra 6. marts 2026. 

 

§ 61. Artikel 3q i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og 3. 

Stk. 2. Artikel 3q, stk. 1, forstås således, at det er forbudt for statsborgere, fysiske personer, og juridiske personer, enheder 

eller organer,  direkte eller indirekte at sælge eller på anden måde overføre ejerskab til tankskibe til transport af råolie eller 

olieprodukter, der er opført i bilag XXV, og som henhører under HS-kode ex 8901 20, uanset hvor i verden skibene har oprindelse, 

til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Rusland eller til brug i Rusland. 

Stk. 3. Artikel 3q forstås således, at forbuddene ikke finder anvendelse på opfyldelsen inden den 6. marts 2026 af kontrakter, 

der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

 

§ 62. Artikel 3t i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 1. 

Stk. 1. Forbuddene i artikel 3t, stk. 1 og 2, finder først anvendelse på opfyldelsen fra den 6. marts 2026 af kontrakter eller 

tilknyttede kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

 



 

§ 63. Artikel 3u i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Artikel 3u sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»1) Det er forbudt direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med 

direkte eller indirekte køb, import eller overførsel af flydende naturgas henhørende under KN-kode 2711 11 00, som har oprindelse 

i Rusland eller eksporteres fra Rusland gennem flydende naturgas-terminaler i Unionen, der ikke er tilsluttet det sammenkoblede 

naturgassystem. 

2) Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på opfyldelsen af kontrakter eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for 

opfyldelse af sådanne kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026.  

4) Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på leveringen af flydende naturgas af russisk oprindelse fra en medlemsstats 

fastland til dens regioner i den yderste periferi. « 

 

§ 64. Artikel 5 i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-8. 

Stk. 2.  Artikel 5, nr. 1, forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at købe, sælge eller levere investeringstjenester 

til eller bistand i forbindelse med udstedelsen af eller en hvilken som helst anden handel med omsættelige værdipapirer og 

pengemarkedsinstrumenter med en løbetid på over 90 dage udstedt efter den 1. august 2014 til den 12. september 2014 eller 

med en løbetid på over 30 dage udstedt efter den 12. september 2014 til den 6. marts 2026 eller omsættelige værdipapirer og 

pengemarkedsinstrumenter udstedt efter den 6. marts 2026 og udstedt af de i litra a – c nævnte.  

Stk. 3.  Artikel 5, nr. 2, forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at købe, sælge eller levere investeringstjenester 

til eller bistand i forbindelse med udstedelsen af eller en hvilken som helst anden handel med omsættelige værdipapirer og 

pengemarkedsinstrumenter udstedt efter den 6. marts 2026 og udstedt af de i litra a – c nævnte.  

Stk. 4.  Artikel 5, nr. 3, forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at købe, sælge eller levere investeringstjenester 

til eller bistand i forbindelse med udstedelsen af eller en hvilken som helst anden handel med omsættelige værdipapirer og 

pengemarkedsinstrumenter med en løbetid på over 30 dage udstedt efter den 12. september 2014 til den 6. marts 2026 eller 

omsættelige værdipapirer og pengemarkedsinstrumenter udstedt efter den 6. marts 2026 og udstedt af de i litra a – d nævnte.  

Stk. 5.  Artikel 5, nr. 4, forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at købe, sælge eller levere investeringstjenester 

til eller bistand i forbindelse med udstedelsen af eller en hvilken som helst anden handel med omsættelige værdipapirer og 

pengemarkedsinstrumenter udstedt efter den 6. marts 2026 og udstedt af de i litra a – c nævnte.  

Stk. 6.  Artikel 5, nr. 5, forstås således, at det fra den 6. marts 2026 er forbudt at notere og levere tjenester på markedspladser, 

der er registreret eller anerkendt i Unionen, for så vidt angår omsættelige værdipapirer, der tilhører juridiske personer, enheder 

eller organer, som er etableret I Rusland og har over 50 pct. offentligt ejerskab.  

Stk. 7.  Artikel 5, nr. 6, forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at indgå eller deltage i arrangementer med 

henblik på ydelse af i) nye lån eller kreditter med en løbetid på over 30 dage til juridiske personer, enheder eller organer, som er 

omhandlet i artikel 5, nr. 1 eller 3, efter den 12. september 2014 til den 6. marts 2026, eller ii) nye lån eller kreditter til juridiske 

personer, enheder eller organer, som er omhandlet i artikel 5, nr. 1, 2, 3 eller 4, efter den 6. marts 2026.  

Stk. 8.  Artikel 5, nr. 7, forstås således, at forbuddet i stk. 6 ikke finder anvendelse på hævninger af kreditbeløb eller udbeta-

linger, der er foretaget i henhold til en kontrakt, der er indgået inden den 6. marts 2026, forudsat, at a) alle vilkår og betingelser 

for sådanne hævninger af kreditbeløb eller udbetalinger i) blev aftalt inden den 6. marts 2026, og ii) ikke er blevet ændret på 

eller efter denne dato, og b) et kontraktligt forfaldstidspunkt for hel tilbagebetaling af alle midler, der er stillet til rådighed, og for 

bortfald af alle tilsagn, rettigheder og forpligtelser i henhold til kontrakten blev fastlagt inden den 6. marts 2026, og c) kontrakten 

var på tidspunktet for dens indgåelse ikke i strid med forbuddene i denne forordning, som gjaldt på det pågældende tidspunkt. 

 

§ 65. Artikel 5a i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-6. 

Stk. 2.  Artikel 5a, nr. 1, forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at købe, sælge eller levere investeringstjenester 

til eller bistand i forbindelse med udstedelsen af eller en hvilken som helst anden handel med omsættelige værdipapirer og 

pengemarkedsinstrumenter udstedt efter den 6. marts 2026 og udstedt af de i litra a-c nævnte.  



 

Stk. 3.  Artikel 5a, nr. 2, 1. pkt., forstås således, at det er forbudt direkte eller indirekte at etablere eller deltage i arrangementer 

med henblik på ydelse af nye lån eller kreditter til juridiske personer, enheder eller organer som omhandlet i stk. 1 efter den 6. 

marts 2026.  

Stk. 4.  Artikel 5a, nr. 3, forstås således, at forbuddet i artikel 5a, stk. 2, ikke finder anvendelse på hævninger af kreditbeløb 

eller udbetalinger, der er foretaget i henhold til en kontrakt, der er indgået inden den 6. marts 2026, forudsat at følgende 

betingelser er opfyldt: 

a) Alle vilkår og betingelser for sådanne hævninger af kreditbeløb eller udbetalinger: 

i) blev aftalt inden den 6. marts 2026, og 

ii) ikke er blevet ændret på eller efter denne dato, og 

b) et kontraktligt forfaldstidspunkt for hel tilbagebetaling af alle midler, der er stillet til rådighed, og for bortfald af alle tilsagn, 

rettigheder og forpligtelser i henhold til kontrakten blev fastlagt inden den 6. marts 2026. 

De i litra a) nævnte vilkår og betingelser for hævninger af kreditbeløb og udbetalinger skal omfatte bestemmelser om tilbage-

betalingstiden for hver hævning af kreditbeløb eller udbetaling, den anvendte rentesats eller renteberegningsmetoden samt mak-

simumbeløbet. 

Stk. 5.  Artikel 5a, stk. 4a, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»4a. Uanset de gældende regler om indberetning, fortrolighed og tavshedspligt skal fysiske og juridiske personer, 

enheder og organer, herunder Den Europæiske Centralbank, nationale centralbanker, enheder i den finansielle sektor 

som defineret i artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013, forsikrings- og genforsikringsselska-

ber, værdipapircentraler 2014 og centrale modparter senest to uger efter den 6. marts 2026 give den kompetente myndighed i 

den medlemsstat eller Grønland, hvor de er bosat eller etableret, oplysninger om de aktiver og reserver, der er omhandlet i 

nærværende artikels stk. 4, og som de besidder eller kontrollerer eller er modpart i. Disse oplysninger skal ajourføres hver 

tredje måned og skal mindst omfatte følgende: 

a) oplysninger til identifikation af de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der ejer, besidder eller kontrolle-

rer sådanne aktiver og reserver, herunder navn, adresse og momsregistreringsnummer eller skatteregistreringsnummer 

b) beløbet eller markedsværdien af sådanne aktiver og reserver på indberetningsdatoen og på datoen for immobiliseringen 

c) typer af aktiver og reserver opdelt efter kategorierne i artikel 1, litra g), nr. i) - vii), i Rådets forordning (EU) nr. 269/2014, 

samt kryptoaktiver og andre relevante kategorier og en yderligere kategori svarende til økonomiske ressourcer som omhandlet i 

artikel 1, litra d), i forordning (EU) nr. 269/2014. For hver af nævnte kategorier, og hvis de foreligger, skal relevante karakteri-

stika såsom mængde, geografisk placering, valuta, løbetid og kontraktlige betingelser mellem den indberettende enhed og eje-

ren af aktivet angives.« 

Stk. 6.  Artikel 5a, stk. 4b, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»4b. Hvis den indberettende fysiske eller juridiske person, enhed eller organ har konstateret et ekstraordinært og 

uforudset tab eller skade på de aktiver og reserver, der er omhandlet i stk. 4a, indberettes disse oplysninger straks til 

den kompetente myndighed i Grønland.« 

 

§ 66. Artikel 5aa gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-5. 

Stk. 2.  Artikel 5aa, stk. 2a, stk. 2c og stk. 2e, forstås således, at forbuddet i artikel 5aa, stk. 1, ikke finder anvendelse på 

modtagelse af betalinger, der skal foretages af de juridiske personer, enheder eller organer, der er omhandlet i nævnte stykke, i 

henhold til kontrakter, der er udført inden den 6. marts 2026. 

Stk. 3.  Artikel 5aa, stk. 3, litra d, forstås således, at forbuddet i artikel 5aa, stk. 1, ikke finder anvendelse på transaktioner, 

herunder salg, der er strengt nødvendige for afvikling senest den 6. marts 2026 af et joint venture eller et lignende retligt 

arrangement, der er indgået før den 6. marts 2026, og som involverer en juridisk person, en enhed eller et organ som omhandlet 

i artikel 5aa, stk. 1. 

Stk. 4.  Artikel 5aa, stk. 3a, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»3a. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, tillade transaktioner, der er 

strengt nødvendige for, at de enheder, der er omhandlet i stk. 1, eller deres datterselskaber i Unionen kan foretage afhændelse 

og trække sig tilbage senest den 6. marts 2026 fra juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Unionen.« 



 

Stk. 5. Art. 5aa, stk. 4, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende tilføjelse før sidst punktum: ”, jf. art. 1ab, i Rådets 

Afgørelse 2014/512/FUSP af 31. juli 2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 

situationen i Ukraine”. 

 

§ 67. Artikel 5ac i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-4. 

Stk. 2.  Artikel 5ac, stk. 1, forstås således, at forbuddet gælder fra den 6. marts 2026. 

Stk. 3.  Artikel 5ac, stk. 3, forstås således, at forbuddene i stk. 1 og 2 ikke finder anvendelse på opfyldelsen indtil den 6. 

marts 2026 af kontrakter, der er indgået med en juridisk person, en enhed eller et organ, der er opført i bilag XLIV, inden 

den 6. marts 2026, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

Stk. 4.  Artikel 5ac, stk. 4, forstås således, at forbuddene i stk. 1 og 2 ikke finder anvendelse på modtagelse af betalinger, 

der skal foretages af de juridiske personer, enheder eller organer, der er opført i bilag XLIV, i henhold til kontrakter, der er ud-

ført inden den 6. marts 2026. 

 

§ 68. Artikel 5ad i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 5ad, stk. 1, litra a, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»en juridisk person, en enhed eller et organ, der er etableret uden for Grønland, og som er et kredit- eller finansieringsinstitut 

eller en enhed, der leverer kryptoaktivtjenester, og som er involveret i transaktioner, der direkte eller indirekte letter eksport, 

salg, levering, overførsel eller transport til Rusland af produkter og teknologi med dobbelt anvendelse, varer eller teknologi som 

opført i bilag VII, XI, XX og XXXV til denne forordning, fælles højt prioriterede produkter som opført i bilag XL til denne forordning 

og skydevåben og ammunition, jf. bilag 8 til bekendtgørelse for Grønland om restriktive foranstaltninger mod Rusland og Belarus 

på Erhvervsministeriets område, jf. bilag XLV til nærværende forordning, eller« 

 

§ 69. Artikel 5b, stk. 2a, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» Det er forbudt for russiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, fra den 6. marts 2026 direkte 

eller indirekte at eje, kontrollere eller bestride stillinger i de styrende organer i de juridiske personer, enheder eller organer, som 

er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats lovgivning, og som leverer tjenester som omhandlet i stk. 2.« 

 

§ 70. Artikel 5e, stk. 1, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» Det er forbudt for Unionens værdipapircentraler at levere tjenester for så vidt angår omsættelige værdipapirer, der er ud-

stedt efter den 6. marts 2026, til russiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, eller juridiske perso-

ner, enheder eller organer, der er etableret i Rusland.« 

 

§ 71. Artikel 5f i bilag 5 forstås således, at det er forbudt at sælge omsættelige værdipapirer denomineret i en officiel valuta 

i en medlemsstat, der er udstedt efter den 6. marts 2026, eller denomineret i enhver anden valuta, og som er udstedt efter den 

6. marts 2026, eller andele i institutter for kollektiv investering, der leverer eksponering mod sådanne værdipapirer, til russiske 

statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret 

i Rusland. 

 

§ 72. Artikel 5g i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2:  

Stk. 2. Artikel 5g, stk. 1, litra a, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» a) senest den 6. marts 2026 give den kompetente nationale myndighed i den medlemsstat, hvor de befinder sig en liste 

over indskud på over 100 000 EUR, som indehaves af russiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, 

eller af juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Rusland. De forelægger hver 12. måned ajourførte oplysnin-

ger om størrelsen af sådanne indskud«. 

 



 

§ 73. Artikel 5j, stk. 2, forstås således, at det fra den 6. marts 2026 er forbudt at give adgang til abonnementstjenester i 

forbindelse med kreditvurderingsaktiviteter til russiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, eller 

juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Rusland. 

 

§ 74. Artikel 5k i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3:  

Stk. 2. Artikel 5k, stk. 1, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»1. Det er forbudt at tildele eller fortsætte gennemførelse af offentlige kontrakter eller koncessionskontrakter til eller med: 

a) russiske statsborgere, fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, eller juridiske personer, enheder eller organer, der 

er etableret i Rusland 

b) juridiske personer, enheder eller organer, hvoraf en enhed som omhandlet i dette stykkes litra a) direkte eller indirekte 

ejer over 50 %, eller 

c) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på vegne af eller efter anvisning fra en enhed som om-

handlet i dette stykkes litra a) eller b), 

herunder, hvis de tegner sig for mere end 10 pct. af kontraktværdien, underentreprenører, leverandører eller enheder, hvis 

formåen er udnyttet.« 

Stk. 3. Artikel 5k, stk. 4, forstås således, at forbuddene i artikel 5k, stk. 1, indtil den 6. marts 2026 ikke finder anvendelse på 

gennemførelsen af kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026. 

 

§ 75. Artikel 5m i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-5. 

Stk. 2. Artikel 5m, stk. 2, forstås således, at det fra den 6. marts 2026 er forbudt at fungere som eller sørge for, at en anden 

person fungerer som trustee, proformaaktionær, direktør, sekretær eller tilsvarende stilling i forbindelse med en trust eller et 

lignende retligt arrangement som omhandlet i artikel 5m, stk. 1. 

Stk. 3. Artikel 5m, stk. 3, forstås således, at artikel 5m, stk. 1 og 2, ikke finder anvendelse på de transaktioner, der er strengt 

nødvendige for afslutning senest den 6. marts 2026 af kontrakter, der ikke er i overensstemmelse med denne artikel, og som er 

indgået inden den 6. marts 2026, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

Stk. 4. Artikel 5m, stk. 4, skal forstås således, at artikel 5m, stk. 1 og 2 ikke finder anvendelse, når stifteren eller den begun-

stigede er statsborger i Danmark eller har tidsbegrænset eller tidsubegrænset opholdstilladelse i Grønland. 

Stk. 5. Artikel 5m, stk. 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» 5. Uanset stk. 2 kan de kompetente myndigheder på sådanne vilkår, som disse finder hensigtsmæssige, tillade, at de i stk. 

2 omhandlede tjenester fortsætter efter 6. marts 2026 med henblik på: 

a) senest den 6. marts 2026 at gennemføre transaktioner, der er strengt nødvendige for afslutning af kontrakter, der er om-

handlet i stk. 3, forudsat at de pågældende transaktioner blev påbegyndt inden den 6. marts 2026, eller 

b) andre grunde, forudsat at tjenesteyderne ikke direkte eller indirekte accepterer pengemidler eller økonomiske ressourcer 

fra eller stiller pengemidler eller økonomiske ressourcer til rådighed for de personer, der er omhandlet i stk. 1, eller på anden 

måde giver disse personer nogen fordel af aktiver placeret i en trust.« 

 

§ 76. Artikel 5n i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2-6. 

Stk. 2.  Artikel 5n, stk. 3, stk. 4 og stk. 4a, forstås således, at artikel 5n, stk. 1, stk. 2 og stk. 2a, ikke finder anvendelse på 

levering af tjenester, der er strengt nødvendige for senest den 6. marts 2026 at afslutte kontrakter, der ikke er i overensstemmelse 

med denne artikel, og som er indgået inden den 6. marts 2026, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen 

af sådanne kontrakter. 

Stk. 3. Artikel 5n, stk. 3, 4 og 4a udgår efter den 6. marts 2026. 

Stk. 4. Artikel 5n, stk. 4b, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Stk. 4b. Stk. 2b finder ikke anvendelse på salg, levering, overførsel, eksport eller tilrådighedsstillelse af software, der er 

strengt nødvendig for afslutning senest den 6. marts 2026 af kontrakter, der ikke er i overensstemmelse med denne artikel, og 

som er indgået inden den6. marts 2026, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter.« 



 

Stk. 5. Artikel 5n, stk. 7 skal forstås således, at forbuddene i stk. 1, stk. 2 stk. 2a og 2b ikke finder anvendelse før den 6. marts 

2026 på levering af tjenester, der udelukkende er bestemt til brug for juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret 

i Rusland, og som ejes af eller udelukkende eller i fællesskab kontrolleres af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er 

stiftet eller oprettet i henhold til grønlandsk ret. 

Stk. 6. Artikel 5n, stk. 9, udgår efter den 6. marts 2026.   

 

§ 77. Artikel 5o i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 5o, stk. 1, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Det er fra den 6. marts 2026 forbudt at give russiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, mu-

lighed for at bestride hverv i de styrende organer hos ejere eller operatører af kritisk infrastruktur, europæisk kritisk infrastruk-

tur og kritiske enheder.« 

 

§ 78. Artikel 5p i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 5p, stk. 1, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Det er forbudt at levere lagerkapacitet i en, undtagen den del af faciliteter til flydende naturgas, der benyttes til oplagring, 

til: 

a) russiske statsborgere, fysiske personer, der er bosiddende i Rusland, eller juridiske personer, enheder eller organer, 

der er etableret i Rusland 

b) juridiske personer, enheder eller organer, hvoraf en juridisk person, en enhed eller et organ som omhandlet i nærvæ-

rende stykkes litra a) direkte eller indirekte ejer over 50 pct., eller  

c) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på vegne af eller efter anvisning fra en juridisk person, 

en enhed eller et organ som omhandlet i nærværende stykkes litra a) eller b).« 

 

§ 79. Artikel 5r i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2 og3. 

    Stk. 2. Artikel 5r, stk. 1, skal forstås sådan, at de omhandlede juridiske personer, enheder eller organer fra den 6. marts 2026 

senest to uger efter udgangen af hvert kvartal til den kompetente myndighed skal indberette enhver pengeoverførsel på over 100 

000 EUR ud af Grønland, som de i det pågældende kvartal direkte eller indirekte har foretaget som en eller flere transaktioner. 

    Stk. 3. Artikel 5r, stk. 2, skal forstås sådan, at de omhandlede kreditinstitutter og finansieringsinstitutter fra den 6. marts 2026 

senest to uger efter udgangen af hvert halvår til den kompetente myndighed, indberetter oplysninger om alle pengeoverførsler 

ud af Grønland af et samlet beløb i løbet af de pågældende halvår, der overstiger 100 000 EUR, som de direkte eller indirekte har 

foretaget for de juridiske personer, enheder og organer, der er omhandlet i stk. 1. 

 

§ 80. Artikel 5t i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 5t, stk. 2, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»2.   Stk. 1 finder kun anvendelse på: 

a) politiske partier 

b) politiske fonde 

c) politiske alliancer 

d) ikkestatslige organisationer, der er oprettet eller registreret i overensstemmelse med en medlemsstats ret, og 

e) medietjenesteudbydere, der er etableret i Grønland, uden at det berører grundlæggende forfatningsmæssige principper 

som anvendt i Grønland, vedrørende pressefrihed og ytringsfrihed.« 

Stk. 3. Følgende definitioner gør sig gældende ved anvendelse af artikel 5t, stk. 2:  

1. Politisk parti: En sammenslutning af borgere, som forfølger politiske mål, og som enten er anerkendt af eller etableret i 

overensstemmelse med lovgivningen i Grønland. 

2. Politisk fond: En enhed, der formelt er tilknyttet et politisk parti og som via sine aktiviteter støtter og supplerer målene 

for det politiske parti, bl.a. ved at udføre en eller flere af følgende opgaver: 

a) observere, analysere og bidrage til debatten om politiske spørgsmål 



 

b) planlægge aktiviteter forbundet med politiske spørgsmål, såsom at arrangere og støtte gennemførelsen af seminarer, 

kurser, konferencer og undersøgelser på disse områder blandt de berørte interessenter, herunder ungdomsorganisatio-

ner og andre repræsentanter for civilsamfundet. 

3. Politisk alliance: et struktureret samarbejde mellem politiske partier og/eller borgere i Grønland. 

4. Medietjenesteudbyder: en fysisk eller juridisk person, hvis erhvervsmæssige aktivitet er at udbyde en medietjeneste, og 

som har det redaktionelle ansvar for valget af medietjenestens indhold og bestemmer, hvordan det tilrettelægges. 

 

§ 81. Artikel 6b i bilag 5 sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»1.   I overensstemmelse med respekten for kommunikationshemmeligheden mellem advokater og deres klienter og, hvis 

det er relevant, uden at dette berører reglerne om fortrolighed af oplysninger, som de judicielle myndigheder er i besiddelse af, 

skal fysiske og juridiske personer, enheder og organer: 

a) videregive oplysninger, der kan fremme gennemførelsen af denne forordning, til de kompetente myndigheder, hvor de pågæl-

dende er bosat eller befinder sig, senest to uger efter at have indhentet disse oplysninger og 

b) samarbejde med den kompetente myndighed om efterprøvning af sådanne oplysninger. 

1a.   Med henblik på stk. 1 omfatter fortroligheden af kommunikation mellem advokater og deres klienter fortroligheden af 

kommunikation vedrørende juridisk rådgivning fra andre certificerede fagfolk, som i henhold til national ret er bemyndigede til at 

repræsentere klienter i retssager, for så vidt som en sådan juridisk rådgivning ydes i forbindelse med verserende eller fremtidige 

retssager. 

2.   Oplysninger, der afgives eller modtages i overensstemmelse med denne artikel, må kun anvendes til de formål, til hvilke de 

blev afgivet eller modtaget.« 

 

§ 82. Artikel 8i i bilag 1 sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Fysiske og juridiske personer, enheder og organer skal gøre deres bedste for at sikre, at en juridisk person, en enhed eller  

et organ, der er etableret uden for Unionen, og som de ejer eller kontrollerer, ikke deltager i aktiviteter, som underminerer de 

restriktive foranstaltning i denne forordning, som Erhvervsministeriets ressort fører tilsyn med.« 

 

§ 83. Artikel 9 i bilag 5 sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der henvises til i denne forordning.« 

 

§ 84. Artikel 11 i bilag 5 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2. 

Stk. 2.  Artikel 11, stk. 4, i bilag 5 forstås således, at de kompetente myndigheder, uanset forbuddet efter artikel 11, stk. 1, 

på grundlag af en specifik vurdering fra sag til sag indtil den 6. marts 2026 give tilladelse til, at et krav fra en af de personer, 

enheder og organer, der er anført i stk. 1, litra b), imødekommes på sådanne betingelser, som de kompetente myndigheder finder 

hensigtsmæssige, og efter at have fastslået, at opfyldelsen af kravet er strengt nødvendig for afhændelsen fra Rusland eller 

afviklingen af forretningsaktiviteter i Rusland. 

 

§ 85. Artikel 12b, stk. 1, i bilag 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2-6. 

Stk. 2.  Muligheden for at tillade salg, levering eller overførsel af produkter og teknologier, der er opført i bilag II, VII, X, XI, 

XVI, XVIII, XX og XXIII, samt salg, licensudstedelse eller overførsel på enhver anden måde af intellektuelle ejendomsrettigheder 

eller forretningshemmeligheder samt tildeling af ret til adgang til eller videreanvendelse af materiale eller oplysninger, der er 

beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejendomsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder, i forbindelse med ovennævnte 

produkter og teknologi, gælder indtil den 31. december 2025 hvis et sådant salg eller en sådan levering eller overførsel, licens-

udstedelse, tildeling af ret til adgang til eller videreanvendelse er strengt nødvendig for afhændelser i forbindelse med Rusland 

eller afvikling af forretningsaktiviteter i Rusland, forudsat af de betingelser, som følger af artikel 12b, stk. 1, a – c er opfyldt.  

Stk. 3. Artikel 12b, stk. 1a, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Stk. 1a. Uanset artikel 3 kan de kompetente myndigheder tillade salg, levering eller overførsel af produkter og teknologier, 

der er opført i bilag II, indtil den 6. marts 2026, hvis et sådant salg eller en sådan levering eller overførsel er strengt nødvendig 



 

for afhændelser i forbindelse med et joint venture, der er stiftet eller oprettet i henhold til grønlandsk ret inden den 24. februar 

2022, der involverer russiske juridiske personer, enheder eller organer, og som opererer gasledningsinfrastruktur mellem Rusland 

og tredjelande.« 

Stk. 4. Artikel 12b, stk. 2, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Stk. 2. Uanset artikel 3g og 3i kan de kompetente myndigheder tillade import eller overførsel af produkter, der er opført i 

bilag XVII og XXI, indtil den 6. marts 2026, hvis en sådan import eller overførsel er strengt nødvendig for afhændelser i forbindelse 

med Rusland eller afviklingen af forretningsaktiviteter i Rusland, forudsat at de betingelser, som følger af stk. 2, litra a-b er 

opfyldt«. 

Stk. 5. Artikel 12b, stk. 2a, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Stk. 2a. Uanset artikel 5n kan de kompetente myndigheder tillade fortsat levering af tjenester, der er anført i nævnte arti-

kel, indtil den 6. marts 2026, hvis en sådan levering af tjenester er strengt nødvendig for afhændelser i forbindelse med Rus-

land eller afhændelsen af forretningsaktiviteter i Rusland, forudsat at følgende betingelser er opfyldt: 

a) sådanne tjenester leveres udelukkende til fordel for de juridiske personer, enheder eller organer, der er resultatet af 

afhændelsen, og 

b) de kompetente myndigheder, der træffer afgørelse om anmodninger om tilladelse, ikke har rimelig grund til at antage, at 

tjenesterne direkte eller indirekte leveres til en militær slutbruger eller have en militær slutanvendelse i Rusland.« 

Stk. 6. Artikel 12b, stk. 2b, i bilag 5, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd: 

»Stk. 2b. Uanset artikel 5n, stk. 2, kan de kompetente myndigheder indtil den 6. marts 2026 tillade, at der ydes juridisk råd-

givning, som er retligt nødvendig for afslutning af salg eller overførsel af ejendomsrettigheder, der direkte eller indirekte ejes af 

juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Rusland, i en juridisk person, en enhed eller et organ, der er etable-

ret i Grønland. 

 

§ 86. Artikel 12d gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Der kan ydes lodsning eller anden rådgivning af skibets fører om navigering, sejlads og manøvrering, der er nødvendig 

af hensyn til sikkerheden til søs. 

 

     § 87. Artikel 12g gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-4. 

Stk. 2. Stk. 1 i bestemmelsen finder anvendelse fra den 6. marts 2026. Stk. 1 finder ikke anvendelse på opfyldelsen af kon-

trakter som vedrører andre varer end dem, der er omhandlet i artikel 12 g, stk. 2, litra a), der er indgået inden den 6. marts 2026 

indtil den 6. marts 2026 eller indtil deres udløbsdato, alt efter hvad der kommer først. 

Stk. 3. Stk. 2b, 1. pkt., sættes ikke i kraft for Grønland. 

Stk. 4. Stk. 5 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 88. Artikel 12ga gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-4. 

Stk. 2. Stk. 1 finder anvendelse fra den 6. marts 2026.  

Stk. 3. Stk. 1 finder ikke anvendelse på opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden 6. marts 2026, fra den 6. marts 2026 

eller indtil deres udløbsdato, alt efter hvilken dato der kommer først. 

Stk. 4. Stk. 5 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 89. Artikel 12gb gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2.  

Stk. 2. Stk. 1 og 3 finder anvendelse fra den 6. marts 2026. 

 

Kapitel 7 

 

Restriktive foranstaltninger indeholdt i Rådets forordning (EU) 2022/263 af 23. februar 2022 om restriktive foranstaltninger som 

reaktion på anerkendelsen af de ikkeregeringskontrollerede områder i Donetsk og Luhansk i Ukraine og ordren til at sende rus-

siske væbnede styrker ind i disse områder 

 



 

§ 90. Bestemmelserne i Rådets forordning (EU) 2022/263 af 23. februar 2022 om restriktive foranstaltninger som reaktion 

på Den Russiske Føderations ulovlige anerkendelse, besættelse eller annektering af visse ikkeregeringskontrollerede områder i 

Ukraine, jf. bilag 6, gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af §§ 90-97. 

 

Definitioner 

 

§ 91. Definitionerne i artikel 1 i bilag 6 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3. 

Stk. 2. Ved »varer med oprindelse i de angivne områder« som defineret i litra f forstås alene varer, som er fuldt ud fremstil-

let i de angivne områder eller som har undergået den sidste væsentlige bearbejdning der. 

Stk. 3. Ved »kompetente myndigheder« som defineret i litra j forstås i artikel 2 og 4a, stk. 2, litra c, Finanstilsynet, og i arti-

kel 3, 4, 4a, stk. 2, litra a og b, 5, 5a, 6a, og 7 Erhvervsstyrelsen.  

 

Undtagelser og generelle tilpasninger 

 

§ 92. Følgende artikler i bilag 6 sættes ikke i kraft for Grønland: 

1) Artikel 2, stk. 1, litra a. 

2) Artikel 4a, stk. 3. 

3) Artikel 5a, stk. 3. 

4) Artikel 7, stk. 3, 3. pkt.  

5) Artikel 11. 

6) Artikel 12. 

7) Artikel 13, stk. 2. 

8) Artikel 14, stk. 2 og 3. 

9) Artikel 16. 

 

§ 93. Artikel 2 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2-4. 

Stk. 2. Artikel 2, stk. 1, litra b, i bilag 6, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel bistand samt forsikring og genforsikring i tilknytning til 

import af varer med oprindelse i de angivne områder.« 

Stk. 3.  Artikel 2, stk. 2, litra a, forstås således, at forbuddet i artikel 2, stk. 1, ikke finder anvendelse på opfyldelsen inden den 

6. marts 2026 af kontrakter, der er indgået før den 6. marts 2026 eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen 

af sådanne kontrakter, forudsat at de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der har til hensigt at opfylde kon-

trakten, senest 10 arbejdsdage efter den 6. marts 2026 giver meddelelse om aktiviteten eller transaktionen til den kompetente 

myndighed. 

Stk. 4. Artikel 2, stk. 2, litra b, i bilag 6, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

» b) varer med oprindelse i de angivne områder, som er stillet til rådighed for de ukrainske myndigheder til undersøgelse, 

for hvilke overholdelse af betingelserne for tildeling af præferenceoprindelse er blevet bekræftet og for hvilke et oprindelsescer-

tifikat er udstedt«. 

 

§ 94. Artikel 3 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Artikel 3, stk. 3, forstås således, at forbuddene i artikel 3, stk. 1, ikke berører opfyldelsen af en forpligtelse i medfør af 

en kontrakt, der er indgået inden den 6. marts 2026, eller i medfør af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen 

af en sådan kontrakt, forudsat at den kompetente myndighed senest fem arbejdsdage forinden er blevet underrettet. 

 

§ 95. Artikel 4 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Artikel 4, stk. 3, forstås således, at forbuddene i artikel 4, stk. 1 og 2 ikke berører opfyldelsen indtil den 6. marts 2026 

af en forpligtelse i medfør af en kontrakt, der er indgået inden den 6. marts 2026, eller i medfør af tilknyttede kontrakter, der er 



 

nødvendige til opfyldelsen af sådanne kontrakter, forudsat at den kompetente myndighed senest fem arbejdsdage forinden er 

blevet underrettet. 

 

§ 96. Artikel 5 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Artikel 5, stk. 2, forstås således, at forbuddet i artikel 5, stk. 1, ikke berører opfyldelsen indtil den 6. marts 2026 af 

forpligtelser i medfør af kontrakter, der er indgået inden den 6. marts 2026, eller i medfør af tilknyttede kontrakter, der er 

nødvendige for opfyldelsen af en sådan kontrakt. 

 

§ 97. Artikel 6 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Artikel 6, stk. 2, forstås således, at forbuddet i artikel 6, stk. 1, ikke berører opfyldelsen indtil den 6. marts 2026 af en 

forpligtelse i medfør af en kontrakt eller tilknyttet kontrakt, der er indgået inden den 6. marts 2026, eller i medfør af tilknyttede 

kontrakter, der er nødvendige til opfyldelsen af sådanne kontrakter, forudsat at den kompetente myndighed senest fem arbejds-

dage forinden er blevet underrettet. 

 

§ 98. Artikel 14, i bilag 6, sættes i kraft for Grønland med følgende ordlyd:  

»1. Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der henvises til i denne forordning.« 

 

Kapitel 8 

 

Restriktive foranstaltninger indeholdt i Rådets forordning (EU) 2024/1485 af 27. maj 2024 om restriktive foranstaltninger på 

baggrund af situationen i Rusland 

 

§ 99. Bestemmelserne i Rådets forordning (EU) 2024/1485 af 27. maj 2024 om restriktive foranstaltninger som reaktion på 

af situationen i Rusland, jf. bilag 7, gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af §§ 99-107. 

 

Definitioner 

 

§ 100. Definitionerne 6. marts 2026 gælder for Grønland med de tilpasninger, der følger af stk. 2 og3. 

Stk. 2. Ved »kompetente myndigheder« forstås i artikel 2 og 4 forstås Erhvervsstyrelsen og Finanstilsynet.   

Stk. 3. Ved »kompetente myndigheder« forstås i artikel 3, 5, 7, 8, 9 og 10 forstås Erhvervsstyrelsen.   

 

Undtagelser og generelle tilpasninger 

 

§ 101. Følgende artikler i bilag 7 sættes ikke i kraft for Grønland: 

1) Artikel 4, stk. 1, litra a) og c).  

2) Artikel 16.  

 

§ 102. Artikel 2 i bilag 7 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Stk. 4, 2. pkt., sættes ikke i kraft for Grønland.  

 

§ 103. Artikel 3 i bilag 7 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Stk. 5 og 6 sættes ikke i kraft for Grønland.  

 

§ 104. Artikel 7 i bilag 7 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Stk. 2 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 105. Artikel 8 i bilag 7 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 



 

Stk. 2. Stk. 3 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 106. Artikel 9 i bilag 7 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Stk. 2 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 107. Artikel 10 i bilag 7 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Stk. 2 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

§ 108. Artikel 19 i bilag 7 gælder for Grønland med den tilpasning, der følger af stk. 2. 

Stk. 2. Stk. 2 sættes ikke i kraft for Grønland. 

 

Kapitel 9 

 

Tilsyn m.v. 

 

§ 109. Finanstilsynet fører tilsyn med overholdelsen af denne bekendtgørelse i det omfang, det følger af stk. 2-5. 

Stk. 2. Finanstilsynet fører tilsyn med artikel 1j-1l og artikel 1u-1zb, i bilag 1 til denne bekendtgørelse. 

Stk. 3. Finanstilsynet fører tilsyn med artikel 2c, artikel 2e, artikel 3c, stk. 2, artikel 3eb, stk. 1, artikel 3n, artikel 3 s, stk. 1, 

litra f, artikel 3u, artikel 3t, stk. 2, litra b, artikel 5-5b, artikel 5e-5f, artikel 5h, artikel 5i, artikel 5j, artikel 5n, stk. 3a, litra b, artikel 

5r og artikel 5t i bilag 5 til denne bekendtgørelse. 

Stk. 4. Finanstilsynet fører tilsyn med artikel 2, i bilag 6 til denne bekendtgørelse. 

Stk. 5. Finanstilsynet fører tilsyn med artikel 11, i bilag 7 til denne bekendtgørelse. 

 

§ 110. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med overholdelsen af denne bekendtgørelse i det omfang, det følger af stk. 2-7. 

Stk. 2. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med artikel 1c-f, artikel 1s og artikel 2, i bilag 1 til denne bekendtgørelse. 

Stk. 3. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med artikel 2, i bilag 2 til denne bekendtgørelse. 

Stk. 4. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med artikel 2, i bilag 3 til denne bekendtgørelse. 

Stk. 5. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med artikel 2a – 2d, i bilag 4 til denne bekendtgørelse. 

     Stk. 6. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med artikel 2-2a, artikel 2e, artikel 3 – 3c, stk. 1, artikel 3c, stk. 3- 9,  
artikel 3f, artikel 3k – 3l, artikel 3t, stk. 1, og stk. 2, litra a, artikel 4, stk. 3, artikel 5aa, stk. 1a-1b, artikel 5b, stk. 2a, artikel 

5m-5o, artikel 6b, artikel 12b artikel 12g, artikel 12 ga og artikel 12gb i bilag 5 til denne bekendtgørelse. 

Stk. 7. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med artikel 3 - 6, i bilag 6 til denne bekendtgørelse. 

 

§ 111. Søfartsstyrelsen fører tilsyn med overholdelsen af denne bekendtgørelse i det omfang, det følger af stk. 2. 

Stk. 2. Søfartsstyrelsen fører tilsyn med artikel 3n, 3q, 3s, stk. 1, litra c-e, g og h og stk. 3, og artikel 12d i bilag 5 til denne 

bekendtgørelse med de ændringer, der følger af denne bekendtgørelse. 

 

§ 112. Den til enhver tid opdaterede liste over de fysiske eller juridiske personer, enheder og organer, der henvises til i artikel 

2 i bilag 5, og som er opført i bilag I til forordning nr. 765/2006 af 18. maj 2006 med senere ændringer, kan tilgås på Erhvervs-

styrelsens hjemmeside www.eksportkontrol.dk.  

Stk. 2. Den til enhver tid opdaterede liste over de fysiske eller juridiske personer, enheder og organer, der henvises til i artikel 

2 i bilag 2, og som er opført i bilag I til forordning nr. 208/2014 af 5. marts 2014 med senere ændringer, kan tilgås på Erhvervs-

styrelsens hjemmeside www.eksportkontrol.dk 

Stk. 3. Den til enhver tid opdaterede liste over de fysiske eller juridiske personer, enheder og organer, der henvises til i artikel 

2 i bilag 3, og som er opført i bilag I til forordning nr. 269/2014 af 17. marts 2014 med senere ændringer, kan tilgås på Er-

hvervsstyrelsens hjemmeside www.eksportkontrol.dk 

http://www.eksportkontrol.dk/
http://www.eksportkontrol.dk/
http://www.eksportkontrol.dk/


 

Kapitel 10 

 

Straffebestemmelser  

 

§ 113. Overtrædelse af forbud i bilag 1, jf. §§ 6- 27, foranstaltes i henhold til kriminallov for Grønland.  

Stk. 2. Foranstaltninger for overtrædelser af forbud i bilag 1 skal træffes i overensstemmelse med artikel 2a og artikel 9, stk. 

1, 2. pkt. i bilag 1. 

 

§ 114. Overtrædelse af forbud i bilag 2, jf. §§ 31-33, foranstaltes i henhold til kriminallov for Grønland. 

Stk. 2. Foranstaltninger for overtrædelser af forbud i bilag 2 skal træffes i overensstemmelse med artikel 10 i bilag 2. 

 

§ 115. Overtrædelse af forbud i bilag 3, jf. §§ 37-40, foranstaltes i henhold til kriminallov for Grønland. 

Stk. 2. Foranstaltninger for overtrædelser af forbud i bilag 3 skal træffes i overensstemmelse med artikel 10 i bilag 3. 

 

§ 116. Overtrædelse af forbud i bilag 4, jf. §§ 45-48, foranstaltes i henhold til kriminallov for Grønland. 

Stk. 2. Foranstaltninger for overtrædelser af forbud i bilag 4 skal træffes i overensstemmelse med artikel 5 i bilag 4. 

 

§ 117. Overtrædelse af forbud i bilag 5, jf. §§ 53-59, foranstaltes i henhold til kriminallov for Grønland. 

Stk. 2. Foranstaltninger for overtrædelser af forbud i bilag 5 skal træffes i overensstemmelse med artikel 10 i bilag 5. 

 

§ 118. Overtrædelse af forbud i bilag 6, jf. §§ 93-97, foranstaltes i henhold til kriminallov for Grønland. 

Stk. 2. Foranstaltninger for overtrædelser af forbud i bilag 6 skal træffes i overensstemmelse med artikel 9 i bilag 6. 

 

§ 119. Overtrædelse af forbud i bilag 7, jf. §§ 101-108, foranstaltes i henhold til kriminallov for Grønland. 

Stk. 2. Foranstaltninger for overtrædelser af forbud i bilag 7 skal træffes i overensstemmelse med artikel 9 i bilag 7. 

 

§ 120. Der kan pålægges selskaber m.v. (juridiske personer) kriminalretligt ansvar efter reglerne i 5. kapitel i kriminallov for 

Grønland. 

 

Ikrafttræden 

 

§ 121. Bekendtgørelsen træder i kraft den 6. marts 2026. 

 

Erhvervsministeriet, den dd.mm.yyyy   

 

/2. underskriver  

 

 

  



 

[Bilag 1-8] 

 

Oversigt over bilag 1-8, der gælder for Grønland, med de tilpasninger, der 

følger af bekendtgørelsen: 
 

Bilag nr. Navn på retsakt 

1 Rådets forordning (EF) nr. 765/2006 af 18. maj 2006 om restriktive foranstaltninger 

på baggrund af situationen i Belarus og Belarus' involvering i den russiske aggression 

mod Ukraine 

2 Rådets forordning (EU) nr. 208/2014 af 5. marts 2014 om restriktive foranstaltninger 

over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Ukraine 

3 Rådets forordning (EU) nr. 269/2014  

af 17. marts 2014 om restriktive foranstaltninger over for tiltag, der underminerer eller 

truer Ukraines territoriale integritet, suverænitet og uafhængighed  

4 Rådets forordning (EU) Nr. 692/2014  

af 23. juni 2014 om restriktive foranstaltninger som reaktion på den ulovlige annekte-

ring af Krim og Sevastopol 

5 Rådets forordning (EU) Nr. 833/2014  

af 31. juli 2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, 

der destabiliserer situationen i Ukraine 

6 Rådets forordning (EU) 2022/263 af 23. februar 2022 om restriktive foranstaltninger 
som reaktion på Den Russiske Føderations ulovlige anerkendelse, besættelse eller an-
nektering af visse ikkeregeringskontrollerede områder i Ukraine 

7 Rådets forordning (EU) 2024/1485 af 27. maj 2024 om restriktive foranstaltninger på 
baggrund af situationen i Rusland 

8 Rådets forordning (EU) 258/2012 af 14. marts 2012 om gennemførelse af artikel 10 i 
De Forenede Nationers protokol om bekæmpelse af ulovlig fremstilling af og handel 
med skydevåben og dele, komponenter samt ammunition hertil, der supplerer De For-
enede Nationers konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kri-
minalitet (FN's våbenprotokol), og om fastsættelse af udførselstilladelse og indførsels- 
og transitforanstaltninger for skydevåben og dele, komponenter samt ammunition 
hertil 

 


